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PERSONAJES 


DOÑA NICOLASA......... Td: 
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MON ERBTAN o aia co 
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CON AMA. ds endo aj 
A 
EL NIÑO DE TEMBLEQUE...... 


ACTORES 


Carmen Bustamante. 
Isabel Xifrá. 
Earique Leyva. 
Emilio Armengod. 
Alberto Miquel. 
Eduardo Jiménez. 
Francisco Alonso. 


Luis García Conde. 


La escena en Madrid. —Época actual 


Las indicaciones del lado del actor 








Dos palabras 


solo para rendir un tributo de sincera gratitud al 
admirable actor y Director don Emilio Armengod. 

Muy reconocido y obligado á tan cariñoso ami- 
go por su valiosa cooperación, gracias al interés 
conque acogió estas mal hilvanadas escenas y supo 
con sus talentos lograr que EL EDI obtuviese el 
éxtto alcanzado. | | 

Muchas, muchisimas gracias á ti, mi querido 
amigo, por tu valosisimo concurso; muchas, mu 
.chísimas gracias á vosotros felices intérpretes de es- 
la obrita que con tanto cariño coadyuvasteis á con 
seguir el triunfo. 

Señora Bustamante, Srta. Xifra, Sres. Leyva, 
Miquel, Jiménez, Alonso y García Conde, vues- 
tros nombres jamás se borrarán de mi mente, OS 
debo gratitud eterna... ¡Dios os lo pague! 


Os admira 
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ACTO UNICO 


IIA UTLAITA 


Despacho lujoso. Dos puertas laterales izquierda, á derecha primer 
término puerta, á segundo balcón. Al fondo librería. En primer 
término izquierda mesa con utensilios de escritorio, separada un 
poco de esta y eu el centro otra también con idénticos utensilios, 
En primer término derecha velador con libros, periódicos, eteéto- 
ra. Por la escena sillas y junto al velador y las mesas; cuadros en 
las paredes, colgaduras en los huecos. 


ESCENA PRIMERA 


PÉREZ con uniforme de guardia de policía urbana, tendrá la gue- 
rrera quitada, y tanto esta como la espada, se la pondrá al terminar 
la escena. Aparece limpiando la mesa del centro 





: : Ya vamos rematando esto. Limpiemos aho- 
A E ra la mesa del señor González, (Lo hace.) QU€ 
so no debe tardar. ¡Pobre joven! Tan desgra- 
ciado y tan explotado como yo; le tengo lás- 
tima; nada de particular tiene que le quiera, 
puesto que al fin somos compañeros de in- 
: fortunio. (Llaman á la campanilla.) Ahí está se- 
dios | guramente. (Vase á abrir.) 





ESCENA II 
ho GONZÁLEZ y PÉREZ, puerta derecha 
j 
A Gon. ¿Qué hay, Pérez? (Se sienta en la mesa izquierda.) 
> RS PErEz (Sacudiendo el paño que tenía para la limpieza se 
(20% aproxima al baleón y se pondrá las prendas anterior- 


eS mente indicadas.) ¡Qué quiere usted que haya! 
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Vamos á empezar la tarea; ¡malditos pape- 


les! esto es una verdadera esclavitud. 

Eso mismo decía yo hace poco. ¡Pobre señor 
González, compañero mio de de-gracial Por- 
que, ¿verdad que somos muy desgraciados? 
Tú no puedes quejarte, pues sl bien es cier- 
to que estas aquí de doméstica honoraria, 
vamos al decir, tampoco prestas más servi- 
ClOS; pero, ¿v yo? 

Es verdad. Usted después de estar aqui tra- 
baja que trabaja, tiene que lr al Ayunta- 
miento las horas de oficina 

¡Autes y después]... 

Eso es, servicio permanente. 

Y todo por mil pesetas... 

Con descuentos. 
Ividente. ¡A lo que obliga recibir algunos 
favores! 

(se sienta en la silla que habrá junto 4 la mesa de 
González y habla misteriosamente.) ¿Estaria usted 
ayer con el senor en los toros? 

Estuve; pero haré lo posible por no volver 
más con él, 

Sí; ya sé que le dieron buen meneo. | 
¡Una cora feroz! Con decirte que en toda la 

tarde cesó el público un momento de lla- 
marle: ¡burro! ¡burro! 

Asi se explica el que impusiese tantas mul- 
tas; en alguien tenia que desahogar su furor. 
Pues... ¿y con las multas?... ¡Qué desatinos! 
A un monosabio le impuso veinticinco pe- 
setas... 

¡Qué barbaridad! | 
epale, espera; á un picador diez pesetas y 
al matador cinco. ¿Se ha visto en la vida: 
sandez mayor? sl 
No sabe el señor por dónde se anda; y qué 
afán por presidir las corridas... 
Y hacer planchas á diestro y siniestro. 

Y menos mal que el señor Jiménez va Ble na» | 
pre con él, | 
Si, es verdád, es persona muy entendida. ] 
pero ayer no fué y ¡“ableau! | 
Creo que sale, (Se levanta y recogerá unos peris Ear 
cos del velador.) Sí, es él. | 








ESCENA Ul( 


DICHOS y DON FABIÁN por la primera izquierda 


Fab, Señores, buenos días. 

GON. (Se dispone á escribir.) Buenos días. ¿Pasó usted 
bien la noche? 

FAB. Bien, muchas gracias. 

PÉREZ (Recoge los periódicos del velador y se los da á dun 
Fabián.) Señor, buenos dias; la correspon- 
dencia. 

Fab, (A González.) ¿Vió usted las cartas que le dejé 

anoche? 

(GON. Sí, señor; contestándolas estoy. 

Pérez Señor, vinieron hace rato á recibir la con- 


testación de la carta del vecino del segundo. 
(Pasea por la escena y luego se sentará en una ban- 
queta que habrá junto á la puerta derecha ) 

Fab. ¡Ob, sí! Contéstela, González; solicita parz 
un recomendado suyo, falto de recursos, €. 
ingreso d2 su madre en un asilo, casa de 

y. salud, etcétera; le dice usted que le atende- 
ré; ese favor no se debe negar á nadie... 


GON. (Revuelve las cartas buscando la dicha, ) Aqui está 
2 (Lee.) mi madre política... 
e AB: “2. ¿Condor 
GON. - Esásu suegra á la que desea se la ingrese 
en un asilo. | 
Fab Entonces... no. ¡Me había caído buena sl 


llego á acceder á esa pretensión! ¡Lloverían . 
los solicitantes que sería un primor! 


PÉrEz (¡Ese yerno es un vivo!) 
Fab. ¿Ha leido usted algo? 
(ON. No; no he leído nada aún. 
Fab ¡Dirán estos revisteros cuatro necedades de 
cs mil 
Ma ON No he leido nada. 
> Fan. Comprenderá usted que mi situación fué en 
Md | extremo violenta. ¿Qué iba á hacer yo? 
2. Gon. . Claro es... ¡nada! 





FAB. Nada precisancente, no. Unicamente lo que 
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VAN a : 
hice fué multar á los contraventores de la : 
ley. | a e 
¡Muy mal hecho! ) > PA 
¿Cómo? | Pd 
Digo que muy mal hecho contravenit la a 
ley, y muy justo que el que delinque sea 
castigado. ? 2 
¡Es muy natural! (se dispone á leer «El Liberáded) 
¿Ve usted lo que dica don Modesto? 

¡Ah! Don Modesto escribe muy bien... 
Pues en esta ocasión. se ha lucido; porque me 
parece á mi que yo no soy ningún calamar... 
¡Nada de eso! 

Bien claro lo dice: (Leo.) «La corrida infer- 
nal; la tarde buena; la entrada buena; la 
presidencia en su tinta...» ¡Dígame usted si 
esto es ó no llamarme calamar! (suena la cam- 
panilla, Pérez vase á abrir, vuelve á qe 

¡llene gracia! 

¡Mucha gracia; pero á mí no me hace mal- 
dital 
(¡Se comprende!) 
Señor, un mono. que desea hablar al señor. 
¡Un mono! ¿Qué mono? 
Un monosablo, señor. 
Será el que multó usted ayer. 
Bien, que pase. (Pérez vase y vuelye en seguid + 


ol 


con el Monosabio, puerta derecha.) 


ESCENA IV 





DICHOS y un MONOSABIO IA? > sie IN 


(Desde la piierte) Pase usted. ca sentado en 

su sitio hasta que se indique.) de 
¿Da usla su per miso? (Avanza y se coloca entre 
el balcón y la mesa.) : GE UA 
Adelante. | ON O 
Buenos días. ¿Miguen sin “novedad alguna: US 
los señores? ER 
Sin novedad, ¿y usted? o e 
Muy bien, muchas gracias. q Ne 
Ruégole se sirva. indicarme su deseo. 














Mono 


GON. 
Mono 


PÉREZ 
Mono 


FAB. 
Mono 


PÉREZ 
-Mono 


PEREZ 
Mono 


FAB. 
PÉREZ 


MONO 
Fab. 
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o oa 
Con extraordinario gusto. Es lo que me pro- 
pongo, á eso he llegado, á eso héme aquí; 
seré breve, muy breve, brevísimo. 
(¡Canastos con el mono!) 
(Declama y acciona ridiculamente.) Señores; esta 
ropa que cubre mis muy limpias y no me- 
nos sonrosadas carnes, no me pertenece... 
¡Pues devuélvala usted á su dueño! 
Donde ustedes me ven, yo no soy quien 
soy... Mi cuna fué ilustre, muy ilustre; mis 
padres tan ilustres como mi cuna; la fa- 
talidad hizo que yo, que en la masa de la 
sangre tenia mil y mil pergaminos, quedase 
huérfano, huérfano de padre y madre prl- 
nero, huérfano de títulos, pergaminos y 
bienes después... ] 
¡Qué desgracia! 
Al verme sólo y pobre, y antes de sucumbir 
decidí... ¡Ah, señores! decidi trabajar... 


¡Muy bien hecho! 


Y ¿en qué? ¿en qué? si nada me enseñaron, 
sinadaaprendí... Decidido á lograr mi deseo, 
llegué á aprender el honrado oficio deebanis- 
ta y como éste no me daba lo suficiente para 
vivir, tuve necesidad, señores, de adquirir 
nuevos conocimientos y valido de grandes 
y de poderosas influencias, logré ingresar en 
la Plaza de Toros... 

¿En la Plaza de Toros? 

¡Sí; en la Flaza de Toros! A formar parte 
del glorioso, del muy glorioso, muy leal y 
muy heréico escalafón de monosabios al que 
tengo el legítimo orgullo de pertenecer. 
¡Muy bien! 

(No salgo de mi asombro. ¡so es un mono 
sabio!) | 
Suplico á usía se sirva no Interrumplrime.. 
Con su permiso voy á continuar... Seré bre- 
ve, muy breve, brevísimo... 
(¡Resignémonos]) 

(Yo ya no sé lo que escribo.) 

Pues bien, señores; sin pensar que faltaba 
a la ley, en la tarde de ayer, falté á la ley; 
justo es que como tal sufra el castigo; pero 
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se trata, dignisima autoridad, se trata deque 
-carezco de bienes en absoluto y de medios - 


con que satisfacer la multa de veinticinco 
pesetas que la muy digna, muy leal y muy 
honorable autoridad de usla se dignó 1m- 
ponerme. 

¡Aprieta! 

No se me oculta, señor, que de no hacer efec- 
tiva la multa, tendré que ir á la cárcel. 
Justamente. 

Ahí voy... Ahí voy... 


Entonces ya está usted aquí de sobra. 


Ahi voy, quise decir á eso voy... A exponer 
á usla, que yo nacido de tan ilustre cuna, 
de padres... 
(Tan ilustres como la cuna. ¡Ya lo sé de 
memoria!) 
Etcétera, etc. 
Yo no debo ir á esa mansión; no me corres- 
ponde ir; y como sé que al esclarecido ta- 
lento de usia no se le ha de ocultar esta im- 
periosa verdad, ha de reconocer que soy in- 
digno de ocupar una celda... 
¿Ha terminado usted ya? 
Terminaré: seré breve, muy breve, breví- 
simo.. 
dea también lo sé de memoria.) 

(¡Aprieta!) 
Orea señor que estará usia conmigo en que 
que no debo ir á ocupar una celda; pues si 
voy á ocupar esa lóbrega mansión, ¿qué voy. 
á hacer de los pergaminos? 
¡Puede hacer tambores! E 
Como es todo indulgencia el corazón de 


usía, me perdonará las referidas pesetas UN 


veinticinco, evitando con esto un día de do-. 
lor, ¡de dolor intenso! | 
Bueno, déjenos ya en paz; haré lo ola 
por complacer le. ¡González, tome nota del 
nombre del señor y su deseo! 

Está bien. (Coge una pequeña cuartilla de dape y ¡3% 
se dispone á cumplir la orden. Á Mono ) ¿Su gracia? 


(£c acerca á la mesa de González.) Graciano Her- 








nando, Hernández, Torrecilla, Saavedra y 
Sánchez del Campo... 


Gon. Espere, espere. (Escribiendo.) Sánchez del 
Campo. 

PÉrEz (Alias, Cara ancha.) 

Mono Y del Toro... 

PEREZ (¡Vaya un nombrecito! ¡Después de llamarse 
así, el duelo se despide en Pardiñas no hay 
dudal) 

Gon. Ya está, don Fabián. 

Fab. (A Mono ) Está usted despachado y haré lo 

| posible; vayase tranquilo. 

Mono Gracias, señor, y mandad... 

GON. Siga usted bien. 

MONO (Haciendo otras tantas reverencias.) Adiós, señor, 

| adiós, pollo, adiós, guardia. 

Pérez Adiós, mono, (Vase con Mono puerta derecha, 


vuelve á poco.) 


ESCENA V 


DON FABIÁN, GONZÁLEZ y PÉREZ 


Fab. ' ¿Se fué ya? CA Pérez que entra por la puerta de- 
cha. 
PÉREZ Sí, señor, ya se fué 
Ped Fab. — ¡Valiente calamidad! 
e GON. Donde caiga ese á la hora critica de comer, 
E están aviados. 
Fap. Lo creo. 


ESCENA VI 


DICHOS y DOÑA NICOLASA por la primera izquierda 


Nic. Buenos días, señores... 

Gon. Señora, á los pies de usted. 

Fab. ¡Hola, esposa! 

Nic. Fabián. Me tienes muy contrariada. 





Fab. Isnoro la causa... 
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La de ocultarme lo que sucedió ayer arde ie 


Mujer, nada te he dicho, porque sé que te”. 
disgustan ciertas cosas. | 
Si señor, me disgusta que presidas la corri- 


-das de toros; sabes que soy enemiga de es- 


cándalos, de espectáculos ruidosos, que. soy 
muv amante de la tranquilidad y del orden. 
Esposa mía: sabes también que yo soy muy 
amante del orden, de la tranquilidad; que 
detesto los jaleos, el escándalo, el ruido; pero 
no tengo más remedio que presidir las co- 
rridas, pues así me lo impone el deber. 
Pero no todos los domingos y días de fiesta. 
¡Tienes. razón! Como mis compañeros tienen 
otras ocupaciones, solicitan de mi ese favor 
y yo, que soy complaciente; acepto... 
Por mi desgracia. 
Mujer, son gaj*s del cargo. Si éste te moles- 
ta, en cambio hay otros... 
Por lo único que estoy satisfecha de que 
seas concejal, es porque asi tenemos «quí á 
Pérez y no tengo necesidad de que mujer 
alguna pise esta santa casa. ¡Soy egoista lo 
comprendo! pero... 
E comprende... 

Vaya, adiós, Fabián, me voy á misa. 
Está bien. 
Adiós, González. 
A sus pies. 
(A Pérez, junto á la puerta derecha.) No vaya us- 
ted á casa de la modista, iré yo al regreso de 
misa. 
Está muy bien. : 
¡Ab! de cuándo en cuándo dé usted una 
vueltecita por la cocina. 
Está muy bien. 
El puchero pequeño es el AEOR parz añadir. 
(Vase. ) 
Vaya tranquila la señora que le pondré el 
añadido. l 


— — 


ESCENA VII 


DICHOS menos NICOLASA 


KiB. ¡Ya ve usted, amigo González, mi situación! 
Gon. Ya veo que su señora es celosa. 
Fa. ¡Ahb; no se lo puede usted figurar! Solo no 


voy á ninguna parte, excepto al Ayunta- 
miento y á los toros, no quiere criadas... ¡Ah, 
es celosísim-! 


Gon. Si; esa erfermedad abunda. (Suena la campa- 
nilla. Pérez vase á abrir, á poco vuelve.) 

Pérez S-ñor; un picador que desea hablar á usa. 

Goy. ¡Ya tenemos la segunda parte! 

Fan ¡Estamos arreglados! (A Pérez.) ¡Que pasel 

PérEz (Dentro.) Pase usted. 


ESCENA VIII 


DICHOS y PIMENTÓN por la derecha con el sombrero puesto 
Y 


Pi. ¡Gúenos días! 
Pérez (Le quita el sombrero.) ¡Así! 
Pim. Gieno, está bien.. Gúeno, pos... gúenos 


dins. Ustés dezimulen si vengo á estorbar; 
pero no hay más remedio, 


Fap. Usted dirá... 
Pim. Yo soy Pimentón, ¿sabe? 
F.b, Muy bien 
Pim Y pico, ¿sabe? 
Fab. Lo creo... 
Pim. Giieno, pos vengo á lo de la multa, ¿sabe? 
(Fon. (Ya tenemos otro sabio.) 
FaB, ¿Y qué desea usted? 
Pim. ¡Pos na que yo las gasto así, y ustés dispen- 


sen! ( 'oge una silla y se sienta entre el balcón y la 
mesa.) Vengo decidío á que usía me la per- 
d ne ó de aquí vo me sacan ni los mansos, 
con perdón. 


2 
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Pim, 
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Usted pretende que le condone la multa, 
¿ho es esto? pues siento manifestarle que no 
puede ser. | 
(Se LEN eIa rápidamente,) ¡Que no pué ger! (Se 
sienta. ¿Por qué me puso usla la multa? 
Porque picó usté desastrosamente y porque 
entre usted, el imonosabio y el matador 
después, fueron la causa de que el público 
armase escándalo y protestase y yo escu- 
chara tantos denuestos y tantas frases mal 
sonantes que me fueron dirigidas. 
¡Jal ¡jal ¡Jal Y s apura usia? 
¡De cada 
Pos si le dicen á usía na más que la metá 
de los epirtetos que á mi... y a mi familia 
nos han dicho, pos na, que hay que sacarle 
á usia de la plaza con linoleun y darle á 
usía cásulas anticatarrales. 
Está bien. No admito comentarios; hemos 
terminado. 
(Este le mete el resuello á cualquiera en el 
cuel po.) 
No se enfade usía y dispense. Si yo no m'a- 
parto de que meche mnita, no señor. Pero, 
¿por qué no se la echó al toro también? 
¿Al toro ha dicho usted? 
¡Qué bárbaro! 

Sí, señor, al toro ú al que le represente, pa 
el caso es lo mismo, ¿No entraba yo á picar 
bien? 

No, señor; no, señor. 
Si, señor, yo entraba bien; pero el toro, al 


entrar yo, sa regorvía y sa encogía y ¡claro! ¡ 


le picaba... alli aonde lleva er rabo. | 

O en las patas. 

(Para el caso es lo mismo.) 

¿Y tengo yo la culpa? ¿Eh? 

Tenga ó no tenga la culpa, hemos termina- 
do de hablar... 

No se enfade usla y escuche. a E 
¿Mas todavia? 

(Le interrumpe.) Don Nemesio, que lo colocó 
usía en el Matadero de cerdos, dijo que usía. 
y él eran dos..: | 
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Pim. 

- Gon. 
F.pB. 
Pim. 
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Pim. 


¿E 


¿Y á qué viene esa historia do 

Pos na; que enterao de la multa me dió esta 
tarjeta pa usía, y me dijo: se la das á mi 
amigo Fabián y verás cómo te la condensa, 
“(Le da la tarjeta.) 

¡Condona! 

Gúeno, pos como sea. 

Haré todo lo posible : por complacer á mi 
amigo, se lo dice usted así. (A González.) Tome 
nota de su nombre y su deseo. 

Y luego que dizan los revisteros que E 
no sabe presidir corridas, ¡maldita sea! 
Tomaré not. (Cogaré un papel grande, por 
si acaso.) (A Pimentón.) ¿Su gracia? 

(da un golpe econ el bastón en la mesa, ) ¡Qué gra- 
sloso! 

(Le coge el bastón.) ¡Aquí, chitón! 

Gúeno, hombre, gúeno.. 

(¡Qué bruto es este picador!) 

¡Que como se llama usted! 

¡Ah!.. José Lobo alias... (Se sienta en la mesa.) 
¡Eh, señor Lobo!... 

¡Na que este guindiya me quié tomar el 
pelo! Giieno, apunte usté José Lobo alias 
Pimentón, picador de novillos-toros pa. lo 
que ustés Edo mandar. 

¡Muchas: gracias! (Afortunadamente ahora 
me sobra pavel.) ¡Ya está! 

Está usted despachado, puede retirarse. 
Muchas gracias y que ustés sigan gúenos. 
(Da la mano á Fabián que éste retira demostrando ha- 
ber sufrido daño.) 

(¡Qué bárbaro!) 

(Da la mano í González, hace el mismo juego ant: 
rior.) ¡Adiós, galán! 

¡Huy, huy!.. 

¡Ah; se me olvidaba! ¿Ha venio por casuall- 
dá el mono? | 

Si, señor. 

Oiga, galán; y le tomó usté el nombre tam - 
bién... 

¡Naturalmente! ¿Y qué? 
Pos que habrá usté nesecitao una película 


GoN. 
Pim, 
Fab. 
Pim. 


Fab. 
Gon. 
Fab. 
Pim. 
Gon. 
Pim. 
PERFz 
Pim. 


PÉrrEz 


Fab. 
GoN. 


PÉREZ 


Gon. 
Fab. 


Gon. 
Fab. 


Pérez 


GoN 


Fab, 


al pe e 
del cine pa ooIBcarlo. parque miusté que es 
un gachó que se las trae. 
¡Efectivamente! 

ñ Fabian, le ofrece la mano.) Repito. ; 

(Retira la mano.) ¡Que no repito! 

Y ya sabe u-la que se le distingue, y si al- 
gún día preside usía la corrida y yo pico, 
conste que el primer puyazo es La usté, 
¡Acepto la galanteria! 

¡Qué camello! A 

¡Pére zl Este caballero desea retirarse. 

(Da la mano á González. a Repito... 

Graclas.. 

(A Peréz.) ¡Adiós, nincht!... 

(¡Qué cachorro!) * ) 
Gúeno, pos que vaya bien y ya saben ustés: 
alias Pimentón, picador de novillos-toros, 
pa lo que ustés gusten mandar. 

Está bien; se le agradece. (Vanse por la puerta 
de la derecha. Pérez vuelve á poco.) 


ESCENA IX 


DICHOS, menos PIMENTÓN 


| ¡Vaya un par! 


¿Sabe usted que trae cola la corridita? 
(Se sienta en la bauqueta ) Sentémonos otra vez 

y esperemos los acontecimientos E 
¡Ah, pues falta el Niño! de7 
¿Qué niño? (se levanta y va á sentarse junto á la 
mesa de González. ) 

El de Tembleque, el matador. 

¡Pérez! Tenga usted presente que se termi- 
naron las visitas, que no estoy en Casa. 
Comprendido : 
Hace usted bien, porque no nos van a de- 
jar en paz. 

Le digo á usted que si no fuese por ll com- 
promiso adquirido, no volvia á presidir co- 
rrida alguna. ¡Kn qué ocasión se ha puesto - 
Jiménez enfermo, precisamente el dia que 
mas falta me hubiese hecho! | 
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GON. Efegtivamente. (Suena la campanilla ) 

Pérez — ¡Llaman, señor! 

FAB. Lo dicao, Pérez. 

PÉrEz Descuide. (Vase y vuelve en seguida, ) Señor, una 


joven que desea hablar con usía; tiene en 
ello gran empeño. 0 


Fab. ¿Sabe usted que desea? 
PÉREZ Dice que es la a del Niño de Temble- 
que. | 
Fan. ¡No estoy en casa; se acabó! 1 
PÉREZ Hstá bien, así lo diré. (Vase y vuclve á poco. 
| (Dentro.) Dice el señor que no está en casa. 
Ros. (Idem.) Dígale que soy amiga suya, que he 
tenido puesto er Recoletos. 
Fab. ¡Esto ya pasa de broma! | 
Pérez. Señor, dice que es antigua amiga de usía. 
FaB,. ¡Canastos, amiga rmía!... 
PérEz Eso dijo, y que había tenido puesto de agua 
en Recoletos. 
FAB. ¡Ab, ya! (¡Qué diablos querrá!) ¡Que pase! 
PírEz Está bien... 
FaB. ¡Pérez! que pase como aguadora, como con- 
] - sorte del Niño ese, no... | 
PÉREZ Asi lo diré. (vase puerta derecha. Dentro.) Pase 


usted como aguadora. 


ESCENA X 
DICHOS y ROSILLA seguida de Pérez puerta derecha 
Ros. Buenos dias, señor don Fabián. (Se aproxima 
NS 2 y le da la cando) 
Fab. ¡Hola, muchacha! ¿Qué te trae por aqui? 
Ros. : ¡Ahí verá usted, cosas del mundo! 
FAB. ¡Vaya, vaya! (A qué cuernos vendrá esta!) 
| ¡Panto tiempo!... 
Ros Efectivamente, hacía ya tiempo que no ha- 
bía usted echado una canita al aire. 
Fab ¡Ejem! ¡ejena!... (Tose exageradamente ) 
Ros. ¡Jesús, qué catarro Leds agarrao usté, pobre- 
cito! 
Fab. En efecto. (Esta mujer me pone en un 
aprieto ) 


Ros. Pues yo venía á pedir á usted un favor. 


FAB. 
Ros. 


GON. 
Fab, 


Ros. 


PÉREZ 
Fab. 
GON. 
FaB, 
(GON. 
Fab. 


Ros. 
Fab. 
PÉREZ 


Ros, 


Fab. 
Ros, 


YAB. 
Ros. 


GON. 
Os. 
Fab, 
Ros, 


VÉREZ 


TA 


(Me tranquilizo.) apuntala cd 

Supongo que podré hablar con Hbortad sob? 
porque este caballero no estará aquí de 
adorno, - 

(¡Qué galante es esta de Tembleque!) 

Es mi secretario, persona de mi absoluta 
confianza. (Esta acabará por desbarrar ) 
(Se sienta junto á Fabián.) Con permiso... ¡Ay, 
FPabiancito, qué aa tenía de verte! 

¡Ah! (Finge quedar dormido.) 

(¿No lo dije?) SÍ... yo también. 

(Es expresiva, es expresiva.) 

(Perdone, querido González, una flaqueza.) 
(Soy un sepulcro, descuide usted.) 

(Pérez, afortunadamente, está como siem- 
pre.) Bien, Sosilla, bien; sepamos el favor 
que deseas, aunque me lo presumo. 

Puede ser.. 

Vaya, ¿á que lo acierto? Que perdone la 
multa al niño, ¿eh? 

(Los mira ntancionacegi ido ¡Ah! 

No es eso, escucha: Hace dos años, á poco 
de casarte, tuve que quitar el po ye aEaS | 
aquello se venia abajo. 

¿Debido á su mala construcción quizás?... 

No, hijo; porque no se hacía un real. Te re- 
tiraste tú y parece que contigo mi suerte 
también. y 

Lo siento, mujer, lo siento. 

Bueno, pues quité el puesto y me fui con- 
tratada á Actualidades; allí he estado dos 
temporadas; pero, amigo mío, el arte ha de- 
caido y aquí me tienes que ya no hay tan- 
gos, (Le acaricia de vez en cuando ) ni guajiras, 
ni tientos... ; 
(Denotando impaciencia.) (Como tientos... si que 
hay.) 
En fin, que aquello también se vino abajo. A 
¡Qué lástima! 
Y tú, ya ves, (Muy marcado ml tengo que 0 
uscar el coc?.. : 
(Despiértase: dibraitida al escuchar esto, cáese de la 
banqueta y corriendo atraviesa la escena, desapare- 
ciendo por la segunda puerta izquierda.) : 








Ros 

FáB. 
Fan. 
Ros. 
FAB. 
Ros. 


Fan. 
Ros. 


(GoN. 
Ros. 
Perez 


FaB, 
Ros. 


GoN. 
Fab, 
Ros. 


Fab. 
Ros. 
GON. 


Ros. 
Fab, 
Ros. 
Fan. 
Ros. 
HAB. 
Ros. 
Fab, 
Ros. 


Ep 


¿Qué le ha pasao á ese? 


Nada, que va á ver el coci, 

Pero el Niño... 

Ese torea poco... 

(Y mal.) 

Y es natural, no tiene bastante para sus 
vicios. 

Verdaderamente. Hay niños muy viciosos, 
Y como he decidido volver á poner puesto, 
para ello necesito una recomendación para 
el alcalde... y como tú eres tan monín... 
(Impaciente.) (¡Monín!) 

Y tan complaciente. 

(Aparece por la segunda izquierda, se acerca á Gon- 
zález.) ché el añadido al coci .. (Mira intencio- 
nadamente 4 don Fabián y Rosilla y desaparece por la 
primera izquierda. )- 


- Es favor. 


¿Me lo concederás, riquín mio? (Cógele ambas 
manos.) 

(¡Es expresiva!... ¡Es expresiva!) 

¡No faltaba más! ¡Negarte un favor! 
Siquiera por los buenos ratos que hemos 
pasado en el puesto.. 

Bien, te recomendaré al alcalde. 

(Le abraza.) ¡Ay, qué bueno eres, Fabián! 
(Yo me voy.) (Se dirige á la puerta primera iz- 
yuierda y desaparece.) (¡Cuando yo decía que 
traía cola la corridita!) 


ESCENA XI 
ROSILLA y DON FABIÁN 


¡Quién iba á decir que tú serías concejal! 
Ya ves me casé y ¡concejal!... 
Pues yo tambien, ¡me Casé!... 
Pero... ¿te casaste? 

SÍ... vamos... 

¡Ya, ya comprendo! : 
Supongo me presentarás ta esposa, ¿eh? 
¡Muchachal!... ¿Estás en tu juicio? 

Nada de particular tendría. 
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FAB. ¡Vaya!... ¡No seas loca!... ) 
Ros. ¡Ay, bijo .. cómo cambia el Liempo... lo for- > 
mal que te has vuelio!.. | 

Fab. ¿Qué quieres?., los años no pasan en balde. 
Ros. Te voy á pedir otro favor... 

Fab. Lo que quieras, | 
Ros. (Jue me des algo de beber, ¡tengo una sed 
atroz! 

Fab. ¡Monina! Para ti tengo yo un Jerez que 


quita las penas.. 


(Pérez y González, de por el portier de 1 primera 
izquierda, ríen maliciosamente.) 


Ros. ¿Vices que es para mi? Pues para luego es 
tarde. ¡Venva ya que lo beba! 
Fab, ¡Al momento! (Coge de la mesita que habrá junto 


á la segunda izquierda, dos botellas y una bandeja con 
cuatro copas ) ¡Aquí esta! 
Ros. ¡Olé el rumbo! ¡pliempre el mismo! 
Fab, Escucha .. Dates que estoy casado y por lo 
| tanto no soy libre... De este excesillo hay 
que guardar secreto para que mi o no 


se entere... 
Ros. Por mí, descudia. ) 
Fab. ¡Eso, ni peusarlo!... Es por mi secretario y 


el guardia ¿entiendes?, y voy á invitarles á 
una copita y... 


Ros. Está comprendido. . 
Fap. (Se acerca á la segunda izquierda.) ¡González! 
¡Pérez! 
ESCENA XII 
DICHOS, GONZÁLEZ y PÉREZ segunda izquierda 
GON. ¿Manda usted algo? 
PÉxkez ¿Desea algo usla? 
Fab. Que tomen ustedes una y... ¡chitón! 
Gon. O 
Fab, Sí, ya sé... Usted es un sepulcro... 
Prez Señor... yo un cementerio... 
Fab ¡Ea, Pérez, á descorchar y á beber! 


Pérez S (Lo hace y da a cada uno su copa.) Tome, señor... 
(Bebe sin descanso.) 





Fab. 
Ros. 
Fab, 
Ros. 


Wab. 
GoN. 
ROS 
Fab. 
Topos 
Fab. 
Topos 
PÉREZ 
FAB. 
Ros. 
PÉREZ 


Topos 
Fab : 


- PÉREZ 


Fab. 
Pérez 


Topos 


Niño 


Ros. 
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¡Poma, Rosilla... á beber! (Lo hacen, ) 
¡Vaya un vinillo más superior! 
¿Te gusta? 
¡Como que es superiosisimo! (Coge una botella 
y sirve otras copas: lee la etiqueta. ' ¡San Felipe!... 
¡Olé por los Santos con gracia! La verdad 
que no lo hay mejor en el cielo. 
Y del vinillo no hay que hablar. 
Propongo un viva á San Felipe. 
¡Aprobado! ] 
Yo le daré... ¡Viva San Felipe! 
¡Viva! 
¡Viva Jerez de la: Frontera! 
¡Viva! : 
¡Viva el bebercio! 
¡Este Pérez es el demonio! 
¡A sus años es alegrillo! 
¡Ah!... Es que el vino y el amor hacen del 
ombre un diablillo... (Muy fuerte.) ¡Viva San 
Felipe! 
¡Viva! | 
(Coge la botella y sirve nuevas. eopas.) Bebamos, 
pues, en honor del santo: y no demos mu- 
chas voces.no sea que mi mujer llegue y... 
¡No hay cuidado! ¡¿ardará aún, porque fué 
á misa y á la modista. 
Entonces bebamos y gocemos sin temor. 
(Cantando.) 

A beber y á apurar. 
(Con gran escándalo.) 

Las copas del licor - 

que el vino hará olvidar... 
(Al segundo versó aparece el Niño de Tembleque por 
la primera derecha.) 


ESCENA XIHO 


DICHOS y el NIÑO DE TEMBLEQUE 


] (Se acerca al velador y golpea fuertemente con el 


bastón.) 
(Retrocede asustada.) ¡L0l Niño! 


Niño 


Fab. 


PÉREZ 
NiÑo 


FAB. 
Niño 
Pap. 
Nixo 


Ros. 
Niño 
PÉREZ 


Fab. 
Niño 


FAB. 


Niño 
Fab. 


Niño 
FaB. 
Niño 
FAB. 
PEREZ 
Fab 


NiÑo 


PÉREZ 
Fab, 
Niño 
Fab. 
Niño 
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¡Buenos días y que aproveche! | 
Gracias, hombre, gracias, ¿quiere usted una 
copita? 

(¿Por dónde ha entrado este elementos 

Lo que quiero es dar un mamporro á este 
trasto (Por Rosilla.) pa que no se burle de rri.. 
Bueno. ¿Y usted quién es? 

Yo, el Niño Tembleque. 

Comprendido; ¡un niño zangolotino! 
(Amenaza á Rosilla.) ¡Maldita sea! ¿Qué te has 
figurao tú, £o cirial? 

¡Estate quieto; á mi no me pegas tú! 

¡A tí te muto yo hoy]! 

¿Calma, : niño, calma, y respete usted esta 
casa y las autoridades que en ella se en- 
cuentran... AE 

Vamos á ver, joven... ¿Usted qué busca aquí? 
A ésta, que hace dos horas que la estoy es- 
perando en la calle, y cuando yo creía que 
estaba en algún asunto de interés, resulta 
que está de chirigota, y eso á mi no me re- 
sulta... | 
Bueno, pues lo primero que debe usted ha- 
cer es “guardar la. compostura debida, y lo 
segundo contestar á mis preguntas. ¿Por 
dónde ha entrado usted? 

¡llene gracia; por la puerta! 

¡Hombre, es muy naturall ¿Quién le ha 
abierto á usted? 
Nadie... 

Fues no lo comprendo... 
Estaba la puerta entorná, oí jaleo y... 

Sí, comprendido; ¡un descuido, Pérez! 
Señor... 

Pues lo que ha hecho usted (A Niño. ) es prue- 
ba evidente de su frescura é insolencia... 
Oiga usté, que el ser autoridad no le da de- 
recho dá... 

¡Silencio: 

Lo dicho... ¡Un insolente! 

¡Malaita sea! | 

Y ahora mismo queda usted detenido. 


s 


¿YO? GX por culpa de esta! (La amenaza.) do 
desfiguro el cutis! 


A 


Fab, ¡Nada, nada de cutis!... ¡Pérez, deténgale us. 
ted! (Arman escándalo; Niño y Rosilla' se resisten. ) 
Pérez ¡Fuera, fuera!... 


ESCENA ULTIMA 


DICHOS y DOÑA NICOLASA, puerta primera derecha 


Nrc. ¿Qué escándalo es este? 
Far. ¡Mi mujer! ¡Solo ella faltaba! 
Nic. ¿Qué escándalo es este, digo? 
Fab. Un escándalo atroz. 
Gon, (Cielos... el San Felipe.) 
Fab Sí, un escándalo atroz promovido por estos... 
Nic. ¿Y quién son esos? 
PÉrEz Los niños de Tembleque, señora... 
Fab, Nada de explicaciones. ¡Pérez, llévelos dete- 
| | DIdOSI.. 
PÉREZ ¿A los dos? 
FAB. Si, á los dos. (Los deja usted en libertad en 
la calle y ni una palabra.) 
PÉrEz ¡Comprendido! (A Niño y Rosilla.) ¡Vamos! 
Niño ¡Maldita sea! 
Ros. Yo siento... 
PérEz' Dejen de explicaciones... (Vanse puerta primera 
derecha ) : 
Nic. (A Fabián.) Me dirás quién es ese niño y esa 
niña... ] 
Fab. Pero, mujer... ¿no lo has oido? 
Nrc. Lo que yo deseo es que me digas á qué ba 
venido esa mujer... 
Fab. Pues há venido á... á... 4... á eso. 
Nic. ¿A qué? 
Fab. A eso... á acompañar al niño... 
Nic... ¡A acompañarle á él 6 a til... 
FAB. ¿A mi? Pero, mujer, es posible que creas... 


Pérez! ¡Ahora verásl (a Pérez.) ¿A qué han 
venido esos dos? 


PÉrEz Pues ya lo sabe usía, á que le"perdone la 
- multa que le impuso usía ayer tarde. 

FaB, ¿Te convences, mujer? ) 

NIS: De lo que estoy convencida es de lo que 


traen consigo las corriditas. 


Fas 


GON. 
NIC. 
FAB. 


a A 


Si, hija, si, las corriditas. (¡Las corriditas de 
antaño!) | 
(¡En buen lío se ha metido!) 
Y de que no son para nosotros estos jaleos. 
¡Sí, hija, sil Ve juro que no me pescan en 
otra. (Para muestra basta ese niñito.) (41 pu- 
blico.) 

Ya que de esta farsa vil, 

después de zozobras mi!, 

he salido vencedor, 

os pide para el autor 

una palmada EL EDIL. 


TELON 


OBRAS DEL MISMO AUTOR 


El abrazo de Maroto, juguete cómico en un acto, en 
prO08a. 


El edil, pasillo cómico en prosa. 
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